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تناول طعا 


ابو فارس من نومه مبكرا. 
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a‏ افطاره مع زوجته 
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وقف أبو فارس في حديقة المنزل. وضع قطعة نقدية في يد 
فارس: 5549 يذه على رأسه مداعياً...رقال: : 

- لن LAGI‏ فارست. هتم GL‏ وأمور البيت حتى أعود. 

صعد آبو فارس JLE‏ يبحث عن صيد يعو به إلى النزل. 
ال تسل في eared al‏ چا 5 
l ia‏ 

شرب قليلاً من الاء. وأخد El‏ السفوح من خوله. 

رأى آبو فارس Whe‏ يرعى العشب في السفح القابل. رفع 








بندقیّته وصوّبها نحو الغزال. كان الغزال بعيداً Me‏ فلم 
يتمكن ابو فارس من إصابته. 

43 الغزال بسرعة شديدة de‏ سماعه صوت الرْصاص. 
وقف آبو فارس Ela‏ الغزال حتی غاب ye‏ عینیه. 


انطلق آبو فارس بسرعة إلى حيث اجه الغزال. وصل 








قمّةَ الجبل وقد Zul‏ بتعب شديد. Zar dol‏ هنا وهناك 
Lou‏ عن JEAN‏ لکتۀ لم ton‏ له أثرا . لم ييأس أبو 
فارس. استمرً في البحث عن الغزال. انحدر إلى الوادي 
بسرعة» وصعد السفح القابل. 

وقف أبو فارس مندهشاً . فالغزال خلف الصخور Gi‏ 
مطلاً برأسه وقرنيّه. رفخ بندقيته وصرتها نحو الغزال. 
لک Blew‏ سا اختفى ثانية. أسرع sl‏ فارس إلى 





> رأى الغزال. 
تسلق آبو فارس الصخور. ly‏ ببحث عن 
الغزال فى IS‏ مکان. Sy‏ دون فائدة, فلا 
Gale‏ آبو فارس فوق صخرةٍ مرتفعة. شرب 














قليلاً من الماء. مسح GA!‏ عن 
وجهه. Re dl,‏ في أي al‏ 
بسیر, وأين يكن أن يجد الغزال. 
هبط أبو فارس المنحدر, dl)‏ 
من الوادي Lio‏ له, ثم سار 
صاعداً السفح, ll‏ حول الجبلء 
فهذه أقصرٌ طريق كي يصل إلى 
السفح الاخر. ۱ 
بعد عناء ومشقة. وصل آبو 
فارس الجهة الأخرى من الجبلء 


وذهش لجمال ما يرى: سفحٌ تغطيه الأشجار. 

بدا أبو قاری يداك See‏ شدید. يبعت هنا Ia‏ 

وقف فجأة: al‏ الغزال! 

رفع بندقيّتة بحذر. u;‏ نحو الغزال. 

BE‏ وه تو J‏ پو په د 

قبل أن یطلق رصاص بندقيّته, رای غزالة ترضع صغيرها. 
حبس al!‏ فى صدره. 

وضع البتدقخة جانباء jules‏ مختبقاً شامل هده الأسرة 
السعيدة. 


بعد وقت قصير. انسحب ابو فارس ببطء cy‏ دون أن 
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tle Re‏ هذه الأسرة الصّغيرة. 
صعد الجبل؛ واتٌجة نحو البيت فرحاً 
مسروراً. ۱ 
فى الساء جلس ابو فارس مع 
زوجته وولده, وحکی LY}‏ قصة 








الصيّاد والغزال. 





